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Ahanoc’h e teu va meuleudi en emvod braz ; 
Va gouestlou a zevenan di-rag ar re a zouj ahanoc’h. 
An dud kreiz a zrèb o gwalc’h ; 
Meulet ʻvezo an Aotrou gand ar re a glask anezañ. 
 
An douar a-béz ‘nevo soñj, hag e tistroio d’an Aotrou, 
Hag e stouo dirazañ oll rummadou ar broadou. 
“Ya, d’an Aotrou ar rouantèlèz, 
Ar galloud war ar broadou !” 
 
Ha me a vevo evitañ : tud va lignez e zervicho ; 
Komz a rint euz an Aotrou d’ar rummadou da zond. 
Kemennet ‘vo e justis d’ar bobl a vezo ganet : 
“Setu ar péz e-neus greet an Aotrou.” 

 

 

R. Tu seras ma louange, Seigneur, dans la grande as semblée. 

Devant ceux qui te craignent, je tiendrai mes promesses. 
Les pauvres mangeront : ils seront rassasiés ; 
ils loueront le Seigneur, ceux qui le cherchent : 

« À vous, toujours, la vie et la joie ! » 

La terre entière se souviendra et reviendra vers le Seigneur, 
chaque famille de nations se prosternera devant lui : 

« Oui, au Seigneur la royauté, 
le pouvoir sur les nations ! » 

 
Et moi, je vis pour lui : ma descendance le servira ; 
on annoncera le Seigneur aux générations à venir. 
On proclamera sa justice au peuple qui va naître : 

Voilà son œuvre ! 
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